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особливої атмосфери та настрою: “la triste voix du vent”, “le chant de la nature 

éveillée”, “le bruissement des feuilles sous les pieds”.  

Висновки. Отже, використання різних семантичних відтінків, метафор 

та спеціальних термінів допомагає авторам передати різноманітність та 

багатогранність природних явищ, представити читачам більш емоційні, живі 

та цікаві художні твори. 
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Анотація. На сьогоднішній день розвиток міжкультурної взаємодії різних етносів 

та культур стає дедалі інтенсивнішим. Лакуни є невід'ємною частиною процесу 

міжкультурної комунікації, що забезпечують ідентифікацію мовців як на особистісному, 

так і соціальному рівнях. Враховуючи виняткову природу лакун, розгляд природи 

феномена лакунарності є надзвичайно важливим у науковому та прикладному аспекті. 

Ключові слова: реалія, лакуна, лакунарність, міноритарна мова, лакуна 
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The process of intercultural communication is an important vector of modern 

linguistic research, within which the concept of interlinguistic gaps develops and 
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functions. The term "lacuna" and the phenomenon of lacunarity has a multifaceted 

nature at its core, which gives rise to the problem of defining, researching and 

developing this concept at different linguistic levels, in particular and within 

comparative linguistics in general. A number of related terminology is used to 

denote this concept. Thus, the phenomenon of lacunarity is understood as 

vocabulary gaps in the compared languages, semantic gaps, the presence of realiа 

words in one language and the absence of such words in another [2, c. 203]. 

At the same time, the realias must be understood as objects, sociocultural 

phenomena, phenomena of historical development, and features of everyday life 

that are characteristic of one ethnic group, society, and civilization and are 

completely "foreign" to another.  

And therefore, absent in the languages in their comparison.The term "lacuna" 

was first used by Canadian researchers J. Vinet and J. Darbelne. Lacuna (from the 

Latin "hollow", "gap"), in their opinion, should be defined as a linguistic 

phenomenon that occurs when "the word of one language has no equivalent in 

another language." [2, c. 203] 

Lacunae are ambivalent units: they are simultaneously perceived as 

somewhat exotic, incomprehensible, sometimes erroneous (enigmatic), and as 

something that causes a certain misunderstanding between representatives of 

different cultures (destructive). Of course, for such a perception of an exoethnic 

lacuna, the recipient must resort to appropriate cultural and linguistic analysis 

("mentalese" - reflection) [2, c. 204]. 

Erika Grodzki and Sharaf Rehman believe that the method of identifying 

gaps can be useful for systematizing cultural differences and propose the following 

typology of gaps [1, c. 5]: 

- subjective lacunae, or "national-psychological" lacunae, appear against the 

background of common points of view and attitudes of members of a cultural 

group who identify themselves as belonging to it. These lacunae can be further 

divided into national character perception lacunae, syllogistic lacunae related to the 

psychology of thinking of group members, cultural-emotional lacunae 
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characterizing the temperament of representatives of a certain culture and sense of 

humor lacunae, perception lacunae (e.g. of time and space), interreflective lacunae 

and gaps in preferences; 

- gaps in communicative activity - these include gaps in communicative 

strategies, kinesis gaps and gaps in non-verbal behavior, gaps in etiquette and gaps 

in the cultural fund, as well as gaps in the language system and language use; 

- lacunae of the cultural space - by this type of lacunae, the authors 

understand lacunae of cultural identity, ethnographic lacunae, lacunae of cultural 

symbolism, and lacunae of evaluative stereotypes [3]. 

Analyzing the nationally marked units of the Scots language, it is worth 

distinguishing a separate group of lacunae of the cultural space, which are used to 

denote food: 

ARBROATH SMOKIE - a haddock which is cured by being salted and then 

smoked over a fire. [4] 

This style of preserving fish originated in Arbroath on the east coast of 

Scotland. 

BANNOCK - a round, flat, thickish cake of oatmeal, barley, pease or flour, 

baked on a girdle. [4] 

Bannocks are flat breads made from unleavened barley, and having been 

presumably considered less appetising than other types of bread “Bannocks is 

better nor nae breid” The English-language equivalent to this proverb is ―half a 

loaf is better than none‖., while the literal translation – that ―bannocks are better 

than no bread‖ – may have arisen as sensible and practical advice to eat what you 

can when times are lean, it's also a reminder that something is better than nothing, 

and to be grateful for what you have. 

BARLEY JOHNNY – whisky [4] 

 ou may have heard of   John Barleycorn‘, a colloquial term for alcohol 

whose origins lie in the name of the   corn god‘ of an old folk tune of the same 

name (Roud 164). The name   Johnny Barley‘, meaning whisky specifically, was 

recorded in 1891 in a poem by James Ogg: 
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BIRSE CUP - the last cup of tea, with whisky or other spirit added, usually a 

third cup, an extra. The expression is said to have originated in the parish of Birse. 

The spirit was put in instead of cream. [4] 

The earliest example in DSL comes from the Scotsman of January 1912: 

―What Birse Tea is everyone in Deeside knows ... but no one is apparently able to 

give me a satisfactory explanation‖. There is an earlier example from the 

Stonehaven Journal of November 1867: ―... the drinking was such as will now 

scarcely be credited. It began with a   cinder‘ in your last cup of tea; this was the 

birse cup‖. The heading of this article is ―Old Fashioned Customs in 

Dumfriesshire‖. 

BUTTERIE - a butter biscuit; a morning roll with fat as a predominant 

ingredient, as distinct from the plain Bap and sweetened with sugar; also called 

butterie rowie. [4] 

CRANACHAN - a milk-based dish traditionally eaten at harvest-time or 

Halloween, originates from the Gaelic for “a kind of churn”. [4] 

Nowadays we know it as ―a dessert of whipped cream, toasted oatmeal, 

fruit etc.‖. DSL cites an example from Catherine Brown‘s Scottish Cookery (1985), 

where cranachan is given as an alternative name of the dessert cream crowdie: 

―Unique Scottish flavours — whisky, heather honey and oatmeal combine with 

cream and soft fruits in this versatile creation... The ritual eating was originally a 

celebration of 'harvest home' when brambles and blaeberries would most likely 

have been used‖. 

EDINBURGH ROCK - a soft, stick-shaped sweetie made from sugar, cream 

of tartar, water and various flavourings. [4] 

It was originally made in Edinburgh and is still sold in large quantities to 

tourists in tartan boxes with a picture of Edinburgh Castle. 

FORFAR BRIDIE - a kind of pie made with a circle of pastry folded over 

with a filling of meat, onion etc, originally made in Forfar, Angus, but now known 

and made in most parts of Scotland. [4] 

WILLIE WAUGHT - a hearty swig or copious draft (almost always of ale or 
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some other liquor)! [4] 

Interestingly, DSL online tells us that the word likely stems from a wrong 

division of the words in Burns's Auld Lang Syne, ―We'll tak a right guid willie 

waught, For auld lang syne,‖ due partly to the rhythm of the present tune. 

Conclusions. The interlingual lacunar phenomenon has a significant 

potential for further research within the framework of modern linguistic knowledge  

about the peculiarities of the functioning of interlingual communicative systems, 

and also requires separate consideration and study in terms of the functioning of 

minority languages. 
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